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​Il Natale che Non C’è" 
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Era la mattina di Natale, e Marco si svegliò con l’odore del caffè che filtrava dalla cucina. Aspettava con ansia il momento di scartare i regali e festeggiare con la famiglia. Ma quando aprì gli occhi, qualcosa non andava. La sua casa era incredibilmente silenziosa. 

Si alzò e andò in sala da pranzo. Non c’erano addobbi, né l’albero di Natale, né i regali accatastati sotto di esso. Solo un tavolo vuoto e una finestra che dava su una strada deserta. Sconvolto, Marco guardò fuori: il mondo sembrava essersi fermato. Nessuna luce festiva, nessun canto, nessuna decorazione. Era come se Natale non fosse mai esistito.

“Che diavolo è successo?” si chiese, e si vestì in fretta. Decise di uscire e scoprire cosa fosse successo al Natale. Camminando per le strade, si rese conto che il suo quartiere era in uno stato di desolazione. Le case erano buie e silenziose, come se gli abitanti avessero abbandonato l’idea di festeggiare.

Marco si avventurò più lontano, cercando segni di celebrazione. Passò davanti a un supermercato, ma anche lì le corsie erano deserte. I dipendenti si guardavano increduli. “Non ci sono regali, né decorazioni, né carrelli pieni di dolci,” si lamentò una donna. “È come se Natale fosse scomparso.”

La sua ricerca lo portò in una piazza centrale, di solito piena di vita, ora abbandonata. Ma in mezzo al deserto urbano, notò un vecchio uomo seduto su una panchina. Si avvicinò e chiese: “Sai dove è finito il Natale?”

L’uomo lo guardò con un sorriso triste e rispose: “Natale? Quello che hai perso è il vero spirito del Natale. La commercializzazione ci ha rubato la gioia. Nessuno celebra più, perché tutti sono troppo occupati a comprare.”

Marco rifletté su quelle parole. Era vero: l’ossessione per i regali e le decorazioni aveva oscurato il significato del Natale. In quel momento, decise di fare qualcosa. Tornò a casa, si mise a cucinare, e scrisse un messaggio ai suoi amici. 

Quando la sera arrivò, la sua casa si illuminò con l’odore dei piatti che aveva preparato. Non c’erano regali, ma c’era amore e amicizia. E così, Marco scoprì che il Natale non era scomparso, ma si era semplicemente trasformato.

E, mentre i suoi amici entravano, la risata e la gioia riempirono la casa. Quel Natale, privo di consumismo, era diventato il più bello di tutti.
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​The Christmas That Isn't There
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It was Christmas morning, and Marco woke up to the smell of coffee wafting from the kitchen. He eagerly awaited the moment to unwrap presents and celebrate with his family. But when he opened his eyes, something was off.

He got up and headed to the dining room. There were no decorations, no Christmas tree, and no gifts piled underneath it. Just an empty table and a window overlooking a deserted street. Shocked, Marco looked outside: the world seemed to have stopped. No festive lights, no carols, no decorations. It was as if Christmas had never existed.

“What the hell happened?” he wondered, quickly getting dressed. He decided to go out and discover what had happened to Christmas. Walking through the streets, he realized his neighborhood was in a state of desolation. The houses were dark and silent, as if the inhabitants had abandoned the idea of celebrating.

Marco ventured further, looking for signs of celebration. He passed by a supermarket, but even there the aisles were deserted. The employees looked incredulous. “There are no gifts, no decorations, no carts full of sweets,” a woman complained. “It’s as if Christmas has disappeared.”
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